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Alarmfunktion
�� Stellen Sie den Funktionsschalter (6) auf Alarm.
�� Drücken Sie die Scharfschaltentaste (2). Es ertönt ein Piepton.

Nach ca. 15 Sekunden wird der scharfgeschaltete Zustand durch einen
erneuten Piepton bestätigt.

�� Beim Öffnen der Tür ertönt die Sirene für ca. 1 Minute (werkseitige
Einstellung).

Um den Alarm abzuschalten, geben Sie Ihren Geheimcode ein (werkseitig
111).
Es ertönt nach richtiger Eingabe ein Piepton und der Alarm ist nun entschärft.

Änderung des Geheimcodes
Der Geheimcode ist 3-stellig.
Der werkseitige Geheimcode ist 111.
�� Stellen Sie den Funktionsschalter (6) auf Aus.
�� Drücken Sie die Geheimcode-Taste (3). Es ertönt ein Piepton.
�� Geben Sie den bestehenden Geheimcode mit den Zahlentasten (1) ein.

Jede Tasteneingabe wird durch einen Piepton bestätigt.
Wenn Sie den richtigen Geheimcode eingegeben haben, ertönt zusätzlich
ein Piepton.

�� Geben Sie nun den neuen Geheimcode mit den Zahlentasten (1) ein.
Jede Tasteneingabe wird durch einen Piepton bestätigt.
Wenn Sie den neuen Geheimcode eingegeben haben, ertönt zusätzlich ein
Piepton.

Wenn Sie die Batterien herausnehmen (z.B. bei einem Batteriewechsel) stellt
sich der Geheimcode wieder auf die Werkseinstellung 111 zurück.
Wenn Sie Ihren Geheimcode vergessen haben, entnehmen Sie die Batterien
und setzen Sie sie wieder ein.
Nun ist die Werkseinstellung 111 wieder gültig.

Änderung der Alarmdauer und Eingangsverzögerung
Stellen Sie den Funktionsschalter (6) auf Aus.
Drücken Sie die Einstellungstaste (4). Es ertönt ein Piepton.
Drücken Sie nun eine der Zahltasten (1) [1] bis [5]. Es ertönt zwei Mal ein
Piepton.
Für die Alarmdauer:
Zahltaste [1]: Alarmdauer ca. 1 Minute
Zahltaste [2]: Alarmdauer ca. 1 Minute und danach ca. 30 Sekunden Ruhe
(Zyklus wiederholt sich 3 x)
Zahltaste [3]: Alarmdauer ca. 1,5 Minuten und danach ca. 30 Sekunden
Ruhe (Zyklus wiederholt sich bis zur Entschärfung)
Für die Eingangsverzögerung:
Zahltaste [4]: Sofortalarm (keine Eingangsverzögerung)
Zahltaste [5]: ca. 5 Sekunden Eingangsverzögerung

Alarmspeicher
Der Alarmspeicher wird nach Entschärfung durch ein sechsmaliges Blinken der
LED angezeigt.
Dies bedeutet, dass während Ihrer Abwesenheit ein Alarm ausgelöst wurde
(eine Warnung für Sie).

Panikalarm
Der Panikalarm kann in jedem Modus ausgelöst werden.
Hierzu drücken Sie die gleichzeitig die Scharfschalten- (2) und die
Einstellungstaste (4).
Zur Abschaltung des Alarm geben Sie den Geheimcode ein. Es ertönt zur
Bestätigung ein Piepton.

Fehlersuche
Falls Sie Problem haben, prüfen Sie die Orientierung bzw. den Abstand
zwischen Magnet und Magnetkontakt.
Probieren Sie neue Batterien aus. Nach dem Batteriewechsel stellen sich der
Geheimcode, die Alarmdauer und die Verzögerung wieder auf die
werkseitigen Einstellungen zurück.

Verpackungsmaterial und ausgediente Batterien oder Geräte nicht
einfach wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zuführen. Den
zuständigen Recyclinghof bzw. die nächste Sammelstelle bitte bei Ihrer
Gemeinde erfragen.

Contenu
�� Alarme de porte avec env. 30 cm de câble et

un contact magnétique
�� Aimant
�� 1 vis et une cheville*
�� 1 bande adhésive*
* …empaquetée dans le boîtier des piles

Lieferumfang
�� Türalarm mit ca. 30 cm Kabel (Kabellänge bei Auslieferung

bis 30 cm aus Gehäuse ausziehbar) und Magnetkontakt
�� Magnet
�� 1 Schraube und 1 Dübel *
�� 1 Klettband *
* ... im Batteriefach beigepackt

Technische Daten
Stromversorgung: 4,5 V , max. 160 mA
Batterien: 3 St. 1,5 V AAA LR03, alkaline
Batteriewarnung: <3,3 V
Alarmlautstärke: ca. 100 dB (A)

Batterieeinsatz bzw. - wechsel
�� Schieben Sie den Batteriefachdeckel nach unten.
�� Setzen Sie 3 Stück AAA alkalische Batterien polrichtig ein (siehe

Markierung im Batteriefach).
�� Schließen Sie den Deckel wieder.
Wenn die Leuchtdiode (5) ständig leuchtet, ersetzen Sie alle 3 Batterien. Nach
dem Batteriewechsel stellen sich der Geheimcode, die Alarmdauer und die
Verzögerung wieder auf die werkseitigen Einstellungen zurück.

Platzierung
Montieren Sie das Alarmgerät und den Magnetkontakt (7) entweder an der
Tür oder am Türrahmen.
Montieren Sie den Magneten (8) direkt gegenüber dem Magnetkontakt auf
den Türrahmen bzw. auf die Tür. Der Abstand zwischen Magnetkontakt und
Magnet darf max. 10 mm betragen.
Legen Sie ggf. einen Abstandshalter unter den Magneten, um den max.
Abstand zu erreichen.
Die erhöhten Seiten des Magneten und des Magnetkontaktes müssen
nebeneinander liegen.
Bei Öffnung der Tür erhöht sich der Abstand und Alarm wird ausgelöst.
Montieren Sie das Gerät on einer Höhe, in der eine bequeme Bedienung
möglich ist.

Funktionstest
Bevor Sie den Türalarm montieren, testen Sie die Funktion (vorher Batterien
einsetzen!).
�� Stellen Sie die Funktionstaste (6) auf Gong.
�� Halten (bzw. provisorisch kleben) Sie die Komponenten an die gewünschte

Stelle.
Die erhöhten Seiten des Magneten und des Magnetkontaktes müssen
nebeneinander liegen.

�� Beim Öffnen der Tür ertönt jetzt ein Glockensignal.
Ist dies nicht der Fall, verringern Sie den Abstand zwischen Magnet und
Magnetkontakt.

Montage
Sie können den Türalarm entweder mit der mitgelieferten Schraube oder mit
dem mitgelieferten Klettband an der Wand oder Tür befestigen:

Schraubmontage
Vergewissern Sie sich vor sämtlichen Bohrarbeiten, dass sich keine
Leitungen an den entsprechenden Stellen in der Wand befinden.

�� Markieren Sie das Schraubenloch.
�� Drehen Sie die Schraube nur so tief ein, dass der Türalarm mit einem

leichten Widerstand eingehängt werden kann.

Klettbandmontage
Der Türalarm muss auf eine saubere und trockene Oberfläche geklebt werden.
�� Ziehen Sie das Klettband auseinander.
�� Ziehen Sie die Schutzfolie der Klettbänder ab.
�� Kleben Sie das eine Klettband (9) auf die Rückseite des Türalarms).
�� Kleben Sie das andere Klettband auf die gewünschte Montagestelle.
�� Drücken Sie nun den Türalarm mit dem Klettband auf das Klettband an

der Montagestelle.

Magnet und Magnetkontakt müssen auf eine saubere und trockene
Oberfläche geklebt werden.
�� Ziehen Sie die Schutzfolie der Klebepads ab.
�� Kleben Sie die beiden Teile gegenüber mit den erhöhten Seiten zueinander

zur Türöffnung.

Gong- / Melodiefunktion
Für die Besuchermeldung stellen Sie den Funktionsschalter (6) auf Gong oder
Melodie. Das Signal ertönt beim Öffnen der Tür.
Um diese Funktion auszuschalten, stellen Sie den Funktionsschalter auf Aus.

Caractéristiques
Alimentation : 4,5 V , max. 160 mA
Piles : 3 x 1,5 V AAA LR03 alcalines
Alerte décharge : <3,3 V
Volume de l’alarme : ca. 100 dB (A)

Placement / Remplacement des piles
�� Glissez vers le bas le boîtier du compartiment de piles.
�� Placez 3 piles AAA alcalines en respectant les polarités (Voir les

schémas sur le boîtier).
�� Refermez le couvercle.
Quand le voyant lumineux (5) est allumé, remplacez les 3 piles.
Après avoir remplacé les piles, le code secret, la durée d’alarme et la
temporisation reviennent à leurs valeurs d’usine par défaut.

Placement
Montez l’appareil et le contact magnétique (7) soit sur une porte ou sur
le cadre de la porte.
Montez l’aimant (8) directement face au contact magnétique sur le cadre
ou sur la porte. La distance entre le contact et l’aimant doit être au
maximum de 10 mm.
Placez éventuellement un guide sous les aimants, pour atteindre la
distance maxi.
Les parties hautes de l’aimant et du contact doivent être cote à cote.
A l’ouverture de la porte la distance entre les aimants augmente et
l’alarme se déclenche.
Montez l’appareil à une hauteur qui permette une utilisation agréable.

Test des fonctions
Avant de monter l’alarme de porte, testez ses fonctions (après avoir
placé les piles !)
�� Placez la touche fonction (6) sur le carillon.
�� Gardez (éventuellement scotchez) les composants à l’emplacement

souhaité.
�� Les parties hautes de l’aimant et du contact magnétique doivent

être cote à cote.
�� Lors de l’ouverture de la porte un carillon retentit.
�� Si cela ne se produit pas, réduisez la distance entre l’aimant et le

contact magnétique.

Montage
Vous pouvez monter l’alarme de porte soit en la vissant ou en la collant
à l’aide des bandes adhèsives livrées:

Montage par vis
Assurez-vous avant tout perçage qu’aucune conduite ne se trouve
dans le mur à cet endroit.

�� Marquez les trous de perçage.
�� Ne vissez les vis que jusqu’à ce que l’alarme de porte soit attachée avec

une légère résistance.

Montage par bande adhésive
L’alarme de porte doit être collée sur une surface sèche et propre.
�� Détachez les autocollants les uns des autres.
�� Retirez la bande de protection.
�� Collez une des bandes (9) sur le dos de l’alarme.
�� Collez l’autre bande sur le lieu de montage souhaité.
�� Appuyez à présent l’alarme de porte sur la bande adhésive à

l’emplacement de montage choisi.

L’aimant et le contact magnétique doivent être collés sur une surface
sèche et propre.
�� Retirez la bande de protection.
�� Collez les deux éléments l’un en face de l’autre sur l’ouverture de
�� la porte.

Fonction carillon / mélodie
Pour le détecteur de visite placez la touche fonction (6) sur Carillon ou
Mélodie. Le signal retentit à l’ouverture de la porte.
Pour arrêter cette fonction, placez le commutateur sur Arrêt.

Fonction Alarme
�� Placez le commutateur fonction (6) sur alarme.
�� Appuyez sur la touche d’activation (2): Un bip sonore retentit.
�� Après 15 secondes l’état d’activation est confirmé par un nouveau

bip sonore.
�� A l’ouverture de la porte une sirène retentit pendant environ 1 minute

(réglage usine).
Pour éteindre l’alarme, saisissez votre code secret (en usine sur 111)
Un bip sonore retentit lorsque le code saisit est correct et l’alarme est alors
activée.

Zahltasten / Touches numéraires / Enkele cijfertoetsen / Number keys

Scharfschalten / Inschakelen / ArmingActivation /

Geheimcode / Geheime code / CodeCode secret /

Einstellung / Instelling / Setting keyRéglages /
LED Leuchtdiode (Batteriewarnung bzw. Alarmspeicher) /
Voyant lumineux (Etat des piles et enregistrement d'alarme)
LED lichtdiode (batterijwaarschuwing c.q. alarmgeheugen) /
LED (for battery warning and alarm memory)
Funktionsschalter/ Function keyCommutateur fonction/Functieschakelaar/
Aus/Alarm / Off/AlarmArrêt / Alarme / Aus/Alarm /
Gong / ChimeCarillon / Gong /

Melodie / MelodyMélodie / Melodietje /

Magnetkontakt / M Magnet contactContact magnétique / agneetcontact /

Magnet / Magneet / MagnetAimant /

Schraubenaufhängung / Schroefophanging / Trou de fixation / Screw hole

Klettband / Bande adhésive / Klittenband / Velcro strip
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Alarmfunktion
�� Stellen Sie den Funktionsschalter (6) auf Alarm.
�� Drücken Sie die Scharfschaltentaste (2). Es ertönt ein Piepton.

Nach ca. 15 Sekunden wird der scharfgeschaltete Zustand durch einen
erneuten Piepton bestätigt.

�� Beim Öffnen der Tür ertönt die Sirene für ca. 1 Minute (werkseitige
Einstellung).

Um den Alarm abzuschalten, geben Sie Ihren Geheimcode ein (werkseitig
111).
Es ertönt nach richtiger Eingabe ein Piepton und der Alarm ist nun entschärft.

Änderung des Geheimcodes
Der Geheimcode ist 3-stellig.
Der werkseitige Geheimcode ist 111.
�� Stellen Sie den Funktionsschalter (6) auf Aus.
�� Drücken Sie die Geheimcode-Taste (3). Es ertönt ein Piepton.
�� Geben Sie den bestehenden Geheimcode mit den Zahlentasten (1) ein.

Jede Tasteneingabe wird durch einen Piepton bestätigt.
Wenn Sie den richtigen Geheimcode eingegeben haben, ertönt zusätzlich
ein Piepton.

�� Geben Sie nun den neuen Geheimcode mit den Zahlentasten (1) ein.
Jede Tasteneingabe wird durch einen Piepton bestätigt.
Wenn Sie den neuen Geheimcode eingegeben haben, ertönt zusätzlich ein
Piepton.

Wenn Sie die Batterien herausnehmen (z.B. bei einem Batteriewechsel) stellt
sich der Geheimcode wieder auf die Werkseinstellung 111 zurück.
Wenn Sie Ihren Geheimcode vergessen haben, entnehmen Sie die Batterien
und setzen Sie sie wieder ein.
Nun ist die Werkseinstellung 111 wieder gültig.

Änderung der Alarmdauer und Eingangsverzögerung
Stellen Sie den Funktionsschalter (6) auf Aus.
Drücken Sie die Einstellungstaste (4). Es ertönt ein Piepton.
Drücken Sie nun eine der Zahltasten (1) [1] bis [5]. Es ertönt zwei Mal ein
Piepton.
Für die Alarmdauer:
Zahltaste [1]: Alarmdauer ca. 1 Minute
Zahltaste [2]: Alarmdauer ca. 1 Minute und danach ca. 30 Sekunden Ruhe
(Zyklus wiederholt sich 3 x)
Zahltaste [3]: Alarmdauer ca. 1,5 Minuten und danach ca. 30 Sekunden
Ruhe (Zyklus wiederholt sich bis zur Entschärfung)
Für die Eingangsverzögerung:
Zahltaste [4]: Sofortalarm (keine Eingangsverzögerung)
Zahltaste [5]: ca. 5 Sekunden Eingangsverzögerung

Alarmspeicher
Der Alarmspeicher wird nach Entschärfung durch ein sechsmaliges Blinken der
LED angezeigt.
Dies bedeutet, dass während Ihrer Abwesenheit ein Alarm ausgelöst wurde
(eine Warnung für Sie).

Panikalarm
Der Panikalarm kann in jedem Modus ausgelöst werden.
Hierzu drücken Sie die gleichzeitig die Scharfschalten- (2) und die
Einstellungstaste (4).
Zur Abschaltung des Alarm geben Sie den Geheimcode ein. Es ertönt zur
Bestätigung ein Piepton.

Fehlersuche
Falls Sie Problem haben, prüfen Sie die Orientierung bzw. den Abstand
zwischen Magnet und Magnetkontakt.
Probieren Sie neue Batterien aus. Nach dem Batteriewechsel stellen sich der
Geheimcode, die Alarmdauer und die Verzögerung wieder auf die
werkseitigen Einstellungen zurück.

Verpackungsmaterial und ausgediente Batterien oder Geräte nicht
einfach wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zuführen. Den
zuständigen Recyclinghof bzw. die nächste Sammelstelle bitte bei Ihrer
Gemeinde erfragen.

Contenu
�� Alarme de porte avec env. 30 cm de câble et

un contact magnétique
�� Aimant
�� 1 vis et une cheville*
�� 1 bande adhésive*
* …empaquetée dans le boîtier des piles

Lieferumfang
�� Türalarm mit ca. 30 cm Kabel (Kabellänge bei Auslieferung

bis 30 cm aus Gehäuse ausziehbar) und Magnetkontakt
�� Magnet
�� 1 Schraube und 1 Dübel *
�� 1 Klettband *
* ... im Batteriefach beigepackt

Technische Daten
Stromversorgung: 4,5 V , max. 160 mA
Batterien: 3 St. 1,5 V AAA LR03, alkaline
Batteriewarnung: <3,3 V
Alarmlautstärke: ca. 100 dB (A)

Batterieeinsatz bzw. - wechsel
�� Schieben Sie den Batteriefachdeckel nach unten.
�� Setzen Sie 3 Stück AAA alkalische Batterien polrichtig ein (siehe

Markierung im Batteriefach).
�� Schließen Sie den Deckel wieder.
Wenn die Leuchtdiode (5) ständig leuchtet, ersetzen Sie alle 3 Batterien. Nach
dem Batteriewechsel stellen sich der Geheimcode, die Alarmdauer und die
Verzögerung wieder auf die werkseitigen Einstellungen zurück.

Platzierung
Montieren Sie das Alarmgerät und den Magnetkontakt (7) entweder an der
Tür oder am Türrahmen.
Montieren Sie den Magneten (8) direkt gegenüber dem Magnetkontakt auf
den Türrahmen bzw. auf die Tür. Der Abstand zwischen Magnetkontakt und
Magnet darf max. 10 mm betragen.
Legen Sie ggf. einen Abstandshalter unter den Magneten, um den max.
Abstand zu erreichen.
Die erhöhten Seiten des Magneten und des Magnetkontaktes müssen
nebeneinander liegen.
Bei Öffnung der Tür erhöht sich der Abstand und Alarm wird ausgelöst.
Montieren Sie das Gerät on einer Höhe, in der eine bequeme Bedienung
möglich ist.

Funktionstest
Bevor Sie den Türalarm montieren, testen Sie die Funktion (vorher Batterien
einsetzen!).
�� Stellen Sie die Funktionstaste (6) auf Gong.
�� Halten (bzw. provisorisch kleben) Sie die Komponenten an die gewünschte

Stelle.
Die erhöhten Seiten des Magneten und des Magnetkontaktes müssen
nebeneinander liegen.

�� Beim Öffnen der Tür ertönt jetzt ein Glockensignal.
Ist dies nicht der Fall, verringern Sie den Abstand zwischen Magnet und
Magnetkontakt.

Montage
Sie können den Türalarm entweder mit der mitgelieferten Schraube oder mit
dem mitgelieferten Klettband an der Wand oder Tür befestigen:

Schraubmontage
Vergewissern Sie sich vor sämtlichen Bohrarbeiten, dass sich keine
Leitungen an den entsprechenden Stellen in der Wand befinden.

�� Markieren Sie das Schraubenloch.
�� Drehen Sie die Schraube nur so tief ein, dass der Türalarm mit einem

leichten Widerstand eingehängt werden kann.

Klettbandmontage
Der Türalarm muss auf eine saubere und trockene Oberfläche geklebt werden.
�� Ziehen Sie das Klettband auseinander.
�� Ziehen Sie die Schutzfolie der Klettbänder ab.
�� Kleben Sie das eine Klettband (9) auf die Rückseite des Türalarms).
�� Kleben Sie das andere Klettband auf die gewünschte Montagestelle.
�� Drücken Sie nun den Türalarm mit dem Klettband auf das Klettband an

der Montagestelle.

Magnet und Magnetkontakt müssen auf eine saubere und trockene
Oberfläche geklebt werden.
�� Ziehen Sie die Schutzfolie der Klebepads ab.
�� Kleben Sie die beiden Teile gegenüber mit den erhöhten Seiten zueinander

zur Türöffnung.

Gong- / Melodiefunktion
Für die Besuchermeldung stellen Sie den Funktionsschalter (6) auf Gong oder
Melodie. Das Signal ertönt beim Öffnen der Tür.
Um diese Funktion auszuschalten, stellen Sie den Funktionsschalter auf Aus.

Caractéristiques
Alimentation : 4,5 V , max. 160 mA
Piles : 3 x 1,5 V AAA LR03 alcalines
Alerte décharge : <3,3 V
Volume de l’alarme : ca. 100 dB (A)

Placement / Remplacement des piles
�� Glissez vers le bas le boîtier du compartiment de piles.
�� Placez 3 piles AAA alcalines en respectant les polarités (Voir les

schémas sur le boîtier).
�� Refermez le couvercle.
Quand le voyant lumineux (5) est allumé, remplacez les 3 piles.
Après avoir remplacé les piles, le code secret, la durée d’alarme et la
temporisation reviennent à leurs valeurs d’usine par défaut.

Placement
Montez l’appareil et le contact magnétique (7) soit sur une porte ou sur
le cadre de la porte.
Montez l’aimant (8) directement face au contact magnétique sur le cadre
ou sur la porte. La distance entre le contact et l’aimant doit être au
maximum de 10 mm.
Placez éventuellement un guide sous les aimants, pour atteindre la
distance maxi.
Les parties hautes de l’aimant et du contact doivent être cote à cote.
A l’ouverture de la porte la distance entre les aimants augmente et
l’alarme se déclenche.
Montez l’appareil à une hauteur qui permette une utilisation agréable.

Test des fonctions
Avant de monter l’alarme de porte, testez ses fonctions (après avoir
placé les piles !)
�� Placez la touche fonction (6) sur le carillon.
�� Gardez (éventuellement scotchez) les composants à l’emplacement

souhaité.
�� Les parties hautes de l’aimant et du contact magnétique doivent

être cote à cote.
�� Lors de l’ouverture de la porte un carillon retentit.
�� Si cela ne se produit pas, réduisez la distance entre l’aimant et le

contact magnétique.

Montage
Vous pouvez monter l’alarme de porte soit en la vissant ou en la collant
à l’aide des bandes adhèsives livrées:

Montage par vis
Assurez-vous avant tout perçage qu’aucune conduite ne se trouve
dans le mur à cet endroit.

�� Marquez les trous de perçage.
�� Ne vissez les vis que jusqu’à ce que l’alarme de porte soit attachée avec

une légère résistance.

Montage par bande adhésive
L’alarme de porte doit être collée sur une surface sèche et propre.
�� Détachez les autocollants les uns des autres.
�� Retirez la bande de protection.
�� Collez une des bandes (9) sur le dos de l’alarme.
�� Collez l’autre bande sur le lieu de montage souhaité.
�� Appuyez à présent l’alarme de porte sur la bande adhésive à

l’emplacement de montage choisi.

L’aimant et le contact magnétique doivent être collés sur une surface
sèche et propre.
�� Retirez la bande de protection.
�� Collez les deux éléments l’un en face de l’autre sur l’ouverture de
�� la porte.

Fonction carillon / mélodie
Pour le détecteur de visite placez la touche fonction (6) sur Carillon ou
Mélodie. Le signal retentit à l’ouverture de la porte.
Pour arrêter cette fonction, placez le commutateur sur Arrêt.

Fonction Alarme
�� Placez le commutateur fonction (6) sur alarme.
�� Appuyez sur la touche d’activation (2): Un bip sonore retentit.
�� Après 15 secondes l’état d’activation est confirmé par un nouveau

bip sonore.
�� A l’ouverture de la porte une sirène retentit pendant environ 1 minute

(réglage usine).
Pour éteindre l’alarme, saisissez votre code secret (en usine sur 111)
Un bip sonore retentit lorsque le code saisit est correct et l’alarme est alors
activée.
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Voor de duur van het alarm:
Cijfertoets [1]: alarm ca. 1 minuut
Cijfertoets [2]: alarm ca. 1 minuut en daarna ca. 30 seconden rust
(cyclus herhaalt 3 x)
Cijfertoets [3]: alarm ca. 1,5 minuut en daarna ca. 30 seconden rust
(cyclus herhaalt zich tot alarm afgezet wordt)
Voor de startvertraging:
Cijfertoets [4]: direct alarm (geen startvertraging)
Cijfertoets [5]: ca. 5 seconden startvertraging.

Alarmgeheugen
Het alarmgeheugen wordt na uitschakelen d.m.v. zes keer oplichten van de
LED gemeld. Dat betekent dat het alarm gedurende uw afwezigheid is
afgegaan (als waarschuwing voor u).

Paniekalarm
Het paniekalarm kan in iedere modus afgaan.
Hiervoor drukt u gelijktijdig inschakel- (2) en de insteltoets (4) in.
Om het alarm uit te schakelen voert u de geheime code in. U hoort als
bevestiging een pieptoon.

Problemen
Controleer bij problemen de plaatsing resp. de afstand tussen magneet en
magneetcontact.
Probeer nieuwe batterijen. Na het verwisselen van de batterijen gaan de
geheime code, de duur van het alarm en de startvertraging terug naar de
instelling door de fabriek.

Verpakkingsmateriaal , lege batterijen en uitgewerkte apparaten niet
Zomaar weggooien. Zorg dat ze milieuvriendelijk worden opgeruimd.
Uw gemeentehuis kan u aan het adres van de milieustraat helpen.

Kit Contents

�� Alarm unit with approx. 30cm cable and magnet contact
�� Magnet

�� 1 screw and 1 plug *

�� 1 Velcro strip *
* ... included in the battery compartment

Technical Features
Power supply: 4,5 V , max. 160 mA
Batteries: 3 x 1,5V AAA alkaline LR03
Battery warning: < 3.3 V
Alarm sound: approx. 100 dB (A)

Inserting and Replacing the Batteries
�� Push the lid of the battery compartment down.

�� Insert 3 AAA alkaline batteries. Check their polarity (see the mark in the
battery compartment).

�� Close the lid again.
If the LED (5) is shining constantly, all 3 batteries need to be replaced.
After battery replacement, the code, the alarm duration and the time of delay
will be reset to the factory default settings.

Where to locate
The alarm unit and the magnet contact (7) may be fixed to the door or the
door frame. The magnet (8) must be fixed opposite the magnet contact, on
the door frame or on the door. The distance between magnet contact and
magnet should not exceed 10mm. If necessary, place a distance piece under
the magnet. The raised sides of the magnet and the magnet contact must be
situated next to each other.
When the door is opened, the distance is increased and the alarm will sound.
Mount the door contact at a height where it can easily be operated.

Testing
Before fixing the door contact, you should test its functioning (insert the
batteries first).

�� Set the function key (6) to GONG.
�� Hold or fix the components provisionally to their intended position. The

raised sides of the magnet and the magnet contact must be situated next
to each other.

When the door is opened, a chime will be heard. If this is not the case, the
distance between the magnet and the magnet contact must be lessened.

Installation
The door contact may be fixed to the door or wall with the screw supplied or
with the Velcro strip:
Installation with the screw

Before drilling, check the wall for concealed electric cables.

�� Mark the position for the fixing hole.
�� Do not fully tighten the screw, so that the door contact can be hooked.

magneet mag Max. 10 mm bedragen.
Leg indien nodig een afstandhouder onder de magneet om de Max. Afstand
te bereiken. De verhoogde zijkanten van de magneet en van het
magneetcontact moeten naast elkaar liggen. Als de deur open gaat, wordt de
afstand groter en gaat het alarm af.
Plaats het apparaat op een hoogte die het bedienen zo gemakkelijk mogelijk
maakt.

Het testen van het apparaat
Voor u het deuralarm plaatst, test u of het apparaat werkt ( eerst batterijen
plaatsen!)

�� Zet de functie toets (6) op Gong.
�� Houdt of plak de onderdelen provisorisch op de gewenste plaats. De

verhoogde zijkanten van de magneet en het magneetcontact moeten
naast elkaar liggen.

�� Als u nu de deur opent, klinkt er een gongsignaal. Als dat niet het geval is,
verklein dan de afstand tussen de magneet en het magneetcontact.

Montage
U kunt het deuralarm aan deur of wand bevestigen met het meegeleverde
klittenband of met de meegeleverde schroef.

Schroefmontage
Controleer voor u gaat boren of er op de gekozen plek geen leidingen in
de wand liggen.

�� Teken het boorgat af.

�� Draai de schroef maar zover vast dat het deuralarm er met een geringe
weerstand op gehangen kan worden.

Klittenbandmontage
Het deuralarm moet op een schone en droge ondergrond geplakt worden.
�� Trek het klittenband van elkaar.

�� Haal de beschermfolie van het klittenband.
�� Plak de ene strip (9) op de achterkant van het deuralarm.

�� Plak de andere strip op de gewenste montage plek.

�� Druk nu het deuralarm met het klittenband op het klittenband op de
montage plek.

Magneet en magneetcontact moeten op een schone en droge ondergrond
geplakt worden.
�� Trek de beschermfolie van de plakkussentjes af.

�� Plak de beide delen tegenover elkaar met de verhoogde zijkanten naar de
deur opening.

Gong/Melodie functie
Voor de bezoekermelding zet u de functietoets (6) op gong of melodie. Het
signaal klinkt bij het openen van de deur.
Om deze functie uit te schakelen zet u de functieschakelaar op aus.

Alarmfunctie
�� Zet de functie toets (6) op alarm.

�� Druk op de schakelknop (2). U hoort een pieptoon.

�� Na ca. 15 seconden wordt de ‘op scherp toestand’ door een nieuwe
pieptoon bevestigd. Bij het openen van de deur gaat de sirene ca. 1
minuut lang af (instelling door de fabriek).

Om het alarm uit te schakelen toetst u de geheime code in (instelling door
fabriek op 111). Als dit klopt hoort u een pieptoon en is het alarm
uitgeschakeld).

Wijziging van de geheime code
De geheime code heeft drie cijfers.
Door de fabriek is deze ingesteld op 111.
�� Zet de functietoets (6) op aus.

�� Druk op de geheime code knop(3). U hoort een pieptoon.

�� Toets de bestaande geheime code met de cijferknoppen (1) in. Iedere toets
wordt door een pieptoon bevestigd. Als u de juiste geheime code heeft
ingegeven hoort u nog een pieptoon.

�� Toets nu de nieuwe geheime code met de cijferknoppen (1) in. Iedere
toets wordt door een pieptoon bevestigd. Als u de nieuwe geheime code
heeft ingegeven hoort u nog een pieptoon.

Als u de batterijen eruit haalt (b.v. om ze te verwisselen) gaat de geheime
code automatisch terug op de instelling 111 van de fabriek.
Wanneer u uw eigen geheime code vergeten bent kunt u de batterijen eruit
halen en weer inzetten: De geheime code is terug op fabrieksinstelling 111.

Wijziging van duur van het alarm en startvertraging
Zet de functietoets (6) op aus.
Druk op de instelknop (4). U hoort een pieptoon.
Druk nu op een van de cijfertoetsen (1) 1-5. U hoort tweemaal een pieptoon

Installation with the Velcro strip:
The door contact must be stuck to a clean and dry surface.
�� Pull the Velcro strips apart.

�� Pull off the protective foil from the Velcro strips.

�� Stick one Velcro strip (9) to the back side of the door contact.
�� Stick the other Velcro strip in the intended mounting position.

�� Now press the door contact onto the Velcro strip in the mounting
position.

The magnet and the magnet contact must be stuck to a clean and dry surface.
�� Pull off the protective foil of the adhesive pads.

�� Stick both components opposite each other, with the raised sides
facing each other, to the opening side of the door.

Chime/Melody
Set the function key (6) to GONG or MELODIE. The signal will sound when the
door is opened.
To deactivate this function, set the function key to OFF.

Alarm
�� Set the function key (6) to ALARM.

�� Press the alarm key (2). A beep will sound. After 15 seconds, the armed
state will be confirmed by another beep. When the door is opened, the
siren will sound for approx. 1 minute (factory default).

�� To switch off the alarm, enter your code (factory default 111). After the
correct code has been entered, a beep will sound and the door contact is
disarmed.

Changing the Code
The code has 3 digits. The factory default code is 111.

�� Set the function key (6) to OFF.
�� Press the code key (3). A beep will sound.

�� Enter the existing code with the number keys (1). Each entry is confirmed
with a beep. After the correct code has been entered, another beep will
sound.

�� Now enter the new code with the number keys (1). Each entry is
confirmed with a beep. After the new code has been entered, another
beep will sound.

When the batteries are removed (e.g. when they are replaced), the code will
be reset to the factory default code 111.
If you should forget your code, remove the batteries and insert them again.
Now the factory default code 111 is valid again.

Changing Alarm Duration and Entrance Delay
Set the function key (6) to OFF.
Press the setting key (4). A beep will sound.
Now press one of the number keys (1) [1] to [5]. Two beeps will sound.

For alarm duration:
number key [1]: alarm duration 1 minute
number key [2]: alarm duration 1 minute and afterwards a break of 30
seconds (this cycle repeats itself 3 times)
number key [3]: alarm duration 1.5 minutes and afterwards a break of 30
seconds (this cycle repeats itself until the unit is disarmed)

For entrance delay:
number key [4]: instant alarm (no entrance delay)
number key [5]: 5 seconds entrance delay

Alarm Memory
The alarm memory is indicated by six flashes of the LED after disarming. This is
to warn you that during your absence an alarm was triggered.

Panic Alarm
Panic alarm can be triggered in each mode.
To trigger panic alarm, press the alarm key (2) and the setting key (4) at the
same time. To switch off the alarm, enter your code. A beep will sound for
confirmation.

Troubleshooting
If you should have any problems, check the orientation and the distance
between magnet and magnet contact.
Try new batteries. After battery replacement, the code, the alarm duration
and the entrance delay will be reset to factory default settings.

Do not dispose of packaging material, used batteries or products as
household waste. Please use your recycling system. Details are
available from your local authority.

Modification du code secret
Le code secret est composé de 3 chiffres.
Le code usine est réglé sur 111.

�� Placez le commutateur fonction (6) sur arrêt.
�� Pressez la touche du code secret (3): Un bip sonore retentit.

�� Saisissez le code secret actuel à l’aide des touches numéraires (1).
Chaque saisie est confirmée par un bip sonore.
Quand vous terminé de saisir le code correct, un nouveau bip est émis.

�� Saisissez le nouveau code secret à l’aide des touches numéraires (1).
Chaque saisie est confirmée par un bip sonore.
Quand vous terminé de saisir le nouveau code, un nouveau bip est émis.

Si vous retirez les piles (par exemple lors d’un remplacement des piles), le
code revient sur la position usine 111.
Si vous avez oublié le code secret, retirez les piles et replacez-les. Le code
secret est alors de nouveau le code usine 111.

Modification de la durée d’alarme et du délai de temporisation d’entrée
Placez le commutateur fonction (6) sur arrêt.
Pressez la touche de réglage (4): Un bip retentit.
Pressez à présent une des touches numéraires (1) [1] à [5] : Un double bip
sonore retentit.
Pour la durée d’alarme:
Touche [1]: Durée d’alarme environ 1 minute
Touche [2]: Durée d’alarme d’environ 1 minute puis ensuite environ 30
secondes de calme (Le cycle se répète 3 fois)
Touche [3]: Durée d’alarme d’environ 1,5 minute puis ensuite 30 secondes
de calme (le cycle se répète jusqu’à la désactivation)
Pour le délai de temporisation d’entrée:
Touche [4]: Alarme immédiate (Pas de temporisation)
Touche [5]: environ 5 secondes de délai de temporisation

Enregistrement de l’alarme
L’enregistrement de l’alarme est indiquée après la désactivation par 6
clignotements du voyant lumineux. Cela signifie qu’en votre absence une
alarme s’est déclenchée (une alerte pour vous).

Alarme antipanique
L’alarme antipanique peut être déclenchée sous n’importe quel mode.
Pour cela appuyez simultanément les touches d’activation (2) et de règlage
(4).
Pour stopper l’alarme saisissez votre code secret: Un bip sonore de
confirmation est émis.

Recherche d’erreur
Si vous avez un problème, vérifiez l’orientation ou la distance entre l’aimant et
le contact magnétique.
Essayez aussi les piles. Après le changement de piles le code secret, la durée
de l’alarme et le délai de temporisation reviennent à leurs paramètres d’usine.

Ne jetez pas les emballages ni les batteries usagées, mais déposez-les
dans les lieux de recyclage correspondants. Informez-vous auprès de
votre collectivité sur les points de collecte et de tri sélectif.

Wat wordt er geleverd

�� Deuralarm met ca. 30cm kabel

�� Magneet
�� 1 schroef en 1 plug*

�� Klittenband*
* ... verpakt in batterijvak

Technische gegevens
Stroomverzorging: 4,5 V , max. 160 mA
Batterijen: 3 x 1,5 Volt AAA alkalische LR203
Batterijwaarschuwing: < 3,3 V
Geluidssterkte alarm: ca. 100 dB (A)

Plaatsing en verwisselen van batterijen

�� Schuif het deksel van het batterijvak naar beneden.
�� Zet de drie AAA alkalische batterijen met de pool in de juiste richting( zie

de markering in het batterijvak).
�� Sluit het vak weer.
Als de lichtdiode (5 )ononderbroken brandt, dient u alle drie batterijen te
vervangen. Na het vervangen van de batterijen gaan de geheime code, de
duur van het alarm en de vertraging terug op de door de fabriek ingestelde
waarden.

Plaatsing
Plaats het alarmapparaat en het magneetcontact (7) óf op de deur óf op het
deurkozijn. Plaats de magneet (8) direct tegenover het magneetcontact op het
deur kozijn of op de deur. De afstand tussen het magneetcontact en de



Voor de duur van het alarm:
Cijfertoets [1]: alarm ca. 1 minuut
Cijfertoets [2]: alarm ca. 1 minuut en daarna ca. 30 seconden rust
(cyclus herhaalt 3 x)
Cijfertoets [3]: alarm ca. 1,5 minuut en daarna ca. 30 seconden rust
(cyclus herhaalt zich tot alarm afgezet wordt)
Voor de startvertraging:
Cijfertoets [4]: direct alarm (geen startvertraging)
Cijfertoets [5]: ca. 5 seconden startvertraging.

Alarmgeheugen
Het alarmgeheugen wordt na uitschakelen d.m.v. zes keer oplichten van de
LED gemeld. Dat betekent dat het alarm gedurende uw afwezigheid is
afgegaan (als waarschuwing voor u).

Paniekalarm
Het paniekalarm kan in iedere modus afgaan.
Hiervoor drukt u gelijktijdig inschakel- (2) en de insteltoets (4) in.
Om het alarm uit te schakelen voert u de geheime code in. U hoort als
bevestiging een pieptoon.

Problemen
Controleer bij problemen de plaatsing resp. de afstand tussen magneet en
magneetcontact.
Probeer nieuwe batterijen. Na het verwisselen van de batterijen gaan de
geheime code, de duur van het alarm en de startvertraging terug naar de
instelling door de fabriek.

Verpakkingsmateriaal , lege batterijen en uitgewerkte apparaten niet
Zomaar weggooien. Zorg dat ze milieuvriendelijk worden opgeruimd.
Uw gemeentehuis kan u aan het adres van de milieustraat helpen.

Kit Contents

�� Alarm unit with approx. 30cm cable and magnet contact
�� Magnet

�� 1 screw and 1 plug *

�� 1 Velcro strip *
* ... included in the battery compartment

Technical Features
Power supply: 4,5 V , max. 160 mA
Batteries: 3 x 1,5V AAA alkaline LR03
Battery warning: < 3.3 V
Alarm sound: approx. 100 dB (A)

Inserting and Replacing the Batteries
�� Push the lid of the battery compartment down.

�� Insert 3 AAA alkaline batteries. Check their polarity (see the mark in the
battery compartment).

�� Close the lid again.
If the LED (5) is shining constantly, all 3 batteries need to be replaced.
After battery replacement, the code, the alarm duration and the time of delay
will be reset to the factory default settings.

Where to locate
The alarm unit and the magnet contact (7) may be fixed to the door or the
door frame. The magnet (8) must be fixed opposite the magnet contact, on
the door frame or on the door. The distance between magnet contact and
magnet should not exceed 10mm. If necessary, place a distance piece under
the magnet. The raised sides of the magnet and the magnet contact must be
situated next to each other.
When the door is opened, the distance is increased and the alarm will sound.
Mount the door contact at a height where it can easily be operated.

Testing
Before fixing the door contact, you should test its functioning (insert the
batteries first).

�� Set the function key (6) to GONG.
�� Hold or fix the components provisionally to their intended position. The

raised sides of the magnet and the magnet contact must be situated next
to each other.

When the door is opened, a chime will be heard. If this is not the case, the
distance between the magnet and the magnet contact must be lessened.

Installation
The door contact may be fixed to the door or wall with the screw supplied or
with the Velcro strip:
Installation with the screw

Before drilling, check the wall for concealed electric cables.

�� Mark the position for the fixing hole.
�� Do not fully tighten the screw, so that the door contact can be hooked.

magneet mag Max. 10 mm bedragen.
Leg indien nodig een afstandhouder onder de magneet om de Max. Afstand
te bereiken. De verhoogde zijkanten van de magneet en van het
magneetcontact moeten naast elkaar liggen. Als de deur open gaat, wordt de
afstand groter en gaat het alarm af.
Plaats het apparaat op een hoogte die het bedienen zo gemakkelijk mogelijk
maakt.

Het testen van het apparaat
Voor u het deuralarm plaatst, test u of het apparaat werkt ( eerst batterijen
plaatsen!)

�� Zet de functie toets (6) op Gong.
�� Houdt of plak de onderdelen provisorisch op de gewenste plaats. De

verhoogde zijkanten van de magneet en het magneetcontact moeten
naast elkaar liggen.

�� Als u nu de deur opent, klinkt er een gongsignaal. Als dat niet het geval is,
verklein dan de afstand tussen de magneet en het magneetcontact.

Montage
U kunt het deuralarm aan deur of wand bevestigen met het meegeleverde
klittenband of met de meegeleverde schroef.

Schroefmontage
Controleer voor u gaat boren of er op de gekozen plek geen leidingen in
de wand liggen.

�� Teken het boorgat af.

�� Draai de schroef maar zover vast dat het deuralarm er met een geringe
weerstand op gehangen kan worden.

Klittenbandmontage
Het deuralarm moet op een schone en droge ondergrond geplakt worden.
�� Trek het klittenband van elkaar.

�� Haal de beschermfolie van het klittenband.
�� Plak de ene strip (9) op de achterkant van het deuralarm.

�� Plak de andere strip op de gewenste montage plek.

�� Druk nu het deuralarm met het klittenband op het klittenband op de
montage plek.

Magneet en magneetcontact moeten op een schone en droge ondergrond
geplakt worden.
�� Trek de beschermfolie van de plakkussentjes af.

�� Plak de beide delen tegenover elkaar met de verhoogde zijkanten naar de
deur opening.

Gong/Melodie functie
Voor de bezoekermelding zet u de functietoets (6) op gong of melodie. Het
signaal klinkt bij het openen van de deur.
Om deze functie uit te schakelen zet u de functieschakelaar op aus.

Alarmfunctie
�� Zet de functie toets (6) op alarm.

�� Druk op de schakelknop (2). U hoort een pieptoon.

�� Na ca. 15 seconden wordt de ‘op scherp toestand’ door een nieuwe
pieptoon bevestigd. Bij het openen van de deur gaat de sirene ca. 1
minuut lang af (instelling door de fabriek).

Om het alarm uit te schakelen toetst u de geheime code in (instelling door
fabriek op 111). Als dit klopt hoort u een pieptoon en is het alarm
uitgeschakeld).

Wijziging van de geheime code
De geheime code heeft drie cijfers.
Door de fabriek is deze ingesteld op 111.
�� Zet de functietoets (6) op aus.

�� Druk op de geheime code knop(3). U hoort een pieptoon.

�� Toets de bestaande geheime code met de cijferknoppen (1) in. Iedere toets
wordt door een pieptoon bevestigd. Als u de juiste geheime code heeft
ingegeven hoort u nog een pieptoon.

�� Toets nu de nieuwe geheime code met de cijferknoppen (1) in. Iedere
toets wordt door een pieptoon bevestigd. Als u de nieuwe geheime code
heeft ingegeven hoort u nog een pieptoon.

Als u de batterijen eruit haalt (b.v. om ze te verwisselen) gaat de geheime
code automatisch terug op de instelling 111 van de fabriek.
Wanneer u uw eigen geheime code vergeten bent kunt u de batterijen eruit
halen en weer inzetten: De geheime code is terug op fabrieksinstelling 111.

Wijziging van duur van het alarm en startvertraging
Zet de functietoets (6) op aus.
Druk op de instelknop (4). U hoort een pieptoon.
Druk nu op een van de cijfertoetsen (1) 1-5. U hoort tweemaal een pieptoon

Installation with the Velcro strip:
The door contact must be stuck to a clean and dry surface.
�� Pull the Velcro strips apart.

�� Pull off the protective foil from the Velcro strips.

�� Stick one Velcro strip (9) to the back side of the door contact.
�� Stick the other Velcro strip in the intended mounting position.

�� Now press the door contact onto the Velcro strip in the mounting
position.

The magnet and the magnet contact must be stuck to a clean and dry surface.
�� Pull off the protective foil of the adhesive pads.

�� Stick both components opposite each other, with the raised sides
facing each other, to the opening side of the door.

Chime/Melody
Set the function key (6) to GONG or MELODIE. The signal will sound when the
door is opened.
To deactivate this function, set the function key to OFF.

Alarm
�� Set the function key (6) to ALARM.

�� Press the alarm key (2). A beep will sound. After 15 seconds, the armed
state will be confirmed by another beep. When the door is opened, the
siren will sound for approx. 1 minute (factory default).

�� To switch off the alarm, enter your code (factory default 111). After the
correct code has been entered, a beep will sound and the door contact is
disarmed.

Changing the Code
The code has 3 digits. The factory default code is 111.

�� Set the function key (6) to OFF.
�� Press the code key (3). A beep will sound.

�� Enter the existing code with the number keys (1). Each entry is confirmed
with a beep. After the correct code has been entered, another beep will
sound.

�� Now enter the new code with the number keys (1). Each entry is
confirmed with a beep. After the new code has been entered, another
beep will sound.

When the batteries are removed (e.g. when they are replaced), the code will
be reset to the factory default code 111.
If you should forget your code, remove the batteries and insert them again.
Now the factory default code 111 is valid again.

Changing Alarm Duration and Entrance Delay
Set the function key (6) to OFF.
Press the setting key (4). A beep will sound.
Now press one of the number keys (1) [1] to [5]. Two beeps will sound.

For alarm duration:
number key [1]: alarm duration 1 minute
number key [2]: alarm duration 1 minute and afterwards a break of 30
seconds (this cycle repeats itself 3 times)
number key [3]: alarm duration 1.5 minutes and afterwards a break of 30
seconds (this cycle repeats itself until the unit is disarmed)

For entrance delay:
number key [4]: instant alarm (no entrance delay)
number key [5]: 5 seconds entrance delay

Alarm Memory
The alarm memory is indicated by six flashes of the LED after disarming. This is
to warn you that during your absence an alarm was triggered.

Panic Alarm
Panic alarm can be triggered in each mode.
To trigger panic alarm, press the alarm key (2) and the setting key (4) at the
same time. To switch off the alarm, enter your code. A beep will sound for
confirmation.

Troubleshooting
If you should have any problems, check the orientation and the distance
between magnet and magnet contact.
Try new batteries. After battery replacement, the code, the alarm duration
and the entrance delay will be reset to factory default settings.

Do not dispose of packaging material, used batteries or products as
household waste. Please use your recycling system. Details are
available from your local authority.

Modification du code secret
Le code secret est composé de 3 chiffres.
Le code usine est réglé sur 111.

�� Placez le commutateur fonction (6) sur arrêt.
�� Pressez la touche du code secret (3): Un bip sonore retentit.

�� Saisissez le code secret actuel à l’aide des touches numéraires (1).
Chaque saisie est confirmée par un bip sonore.
Quand vous terminé de saisir le code correct, un nouveau bip est émis.

�� Saisissez le nouveau code secret à l’aide des touches numéraires (1).
Chaque saisie est confirmée par un bip sonore.
Quand vous terminé de saisir le nouveau code, un nouveau bip est émis.

Si vous retirez les piles (par exemple lors d’un remplacement des piles), le
code revient sur la position usine 111.
Si vous avez oublié le code secret, retirez les piles et replacez-les. Le code
secret est alors de nouveau le code usine 111.

Modification de la durée d’alarme et du délai de temporisation d’entrée
Placez le commutateur fonction (6) sur arrêt.
Pressez la touche de réglage (4): Un bip retentit.
Pressez à présent une des touches numéraires (1) [1] à [5] : Un double bip
sonore retentit.
Pour la durée d’alarme:
Touche [1]: Durée d’alarme environ 1 minute
Touche [2]: Durée d’alarme d’environ 1 minute puis ensuite environ 30
secondes de calme (Le cycle se répète 3 fois)
Touche [3]: Durée d’alarme d’environ 1,5 minute puis ensuite 30 secondes
de calme (le cycle se répète jusqu’à la désactivation)
Pour le délai de temporisation d’entrée:
Touche [4]: Alarme immédiate (Pas de temporisation)
Touche [5]: environ 5 secondes de délai de temporisation

Enregistrement de l’alarme
L’enregistrement de l’alarme est indiquée après la désactivation par 6
clignotements du voyant lumineux. Cela signifie qu’en votre absence une
alarme s’est déclenchée (une alerte pour vous).

Alarme antipanique
L’alarme antipanique peut être déclenchée sous n’importe quel mode.
Pour cela appuyez simultanément les touches d’activation (2) et de règlage
(4).
Pour stopper l’alarme saisissez votre code secret: Un bip sonore de
confirmation est émis.

Recherche d’erreur
Si vous avez un problème, vérifiez l’orientation ou la distance entre l’aimant et
le contact magnétique.
Essayez aussi les piles. Après le changement de piles le code secret, la durée
de l’alarme et le délai de temporisation reviennent à leurs paramètres d’usine.

Ne jetez pas les emballages ni les batteries usagées, mais déposez-les
dans les lieux de recyclage correspondants. Informez-vous auprès de
votre collectivité sur les points de collecte et de tri sélectif.

Wat wordt er geleverd

�� Deuralarm met ca. 30cm kabel

�� Magneet
�� 1 schroef en 1 plug*

�� Klittenband*
* ... verpakt in batterijvak

Technische gegevens
Stroomverzorging: 4,5 V , max. 160 mA
Batterijen: 3 x 1,5 Volt AAA alkalische LR203
Batterijwaarschuwing: < 3,3 V
Geluidssterkte alarm: ca. 100 dB (A)

Plaatsing en verwisselen van batterijen

�� Schuif het deksel van het batterijvak naar beneden.
�� Zet de drie AAA alkalische batterijen met de pool in de juiste richting( zie

de markering in het batterijvak).
�� Sluit het vak weer.
Als de lichtdiode (5 )ononderbroken brandt, dient u alle drie batterijen te
vervangen. Na het vervangen van de batterijen gaan de geheime code, de
duur van het alarm en de vertraging terug op de door de fabriek ingestelde
waarden.

Plaatsing
Plaats het alarmapparaat en het magneetcontact (7) óf op de deur óf op het
deurkozijn. Plaats de magneet (8) direct tegenover het magneetcontact op het
deur kozijn of op de deur. De afstand tussen het magneetcontact en de


